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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 

Дань памяти представителя Чили в Шестом ко-

митете Алехандра Кесады  

1. Г-жа Милликай (Аргентина) чтит память  

Алехандра Кесады. 

2. По приглашению Председателя члены Коми-

тета соблюдают минуту молчания. 

Заявление Юрисконсульта 

3. Г-н Суареш (заместитель Генерального секре-

таря по правовым вопросам, Юрисконсульт) гово-

рит, что Шестой комитет имеет впечатляющий пе-

речень достижений, особенно в таких областях, как 

привилегии и иммунитеты Организации Объеди-

ненных Наций, уголовное право, вопросы окружа-

ющей среды и право международных договоров. 

Комитет сыграл важную роль в заключении многих  

конвенций, включая Римский статут Международ-

ного уголовного суда, и отвечал за принятие Гене-

ральной Ассамблеей ряда заявлений, не имеющих 

обязательной юридической силы. 

4. Обширная программа работы Комитета на ны-

нешней сессии охватывает многие вопросы, имею-

щие огромное значение для международного сооб-

щества, включая вопрос ликвидации международ-

ного терроризма. Чрезвычайно важно, чтобы рабо-

чая группа, которая должна быть создана для за-

вершения подготовки проекта всеобъемлющей кон-

венции о международном терроризме, продвинулась 

в своей работе. Он настоятельно призывает делега-

ции работать в этом направлении и, тем самым, до-

стичь цель, к которой стремятся члены междуна-

родного сообщества и которая может оказать суще-

ственное влияние на реализацию глобальных уси-

лий по ликвидации международного терроризма.  

5. Он выражает признательность Комитету за его 

вклад в кодификацию и прогрессивное развитие 

международного права. На протяжении многих лет 

Комитет является важным форумом, в котором экс-

перты по правовым вопросам, представляющие  

различные правовые системы и традиции, могут 

работать сообща, с тем чтобы создать более без-

опасный, более справедливый и более законопо-

слушный мир на благо будущих поколений. Он за-

веряет членов Комитета в том, что Управление по 

правовым вопросам будет оказывать неизменную  

поддержку в решении этой задачи. 

Организация работы (A/C.6/69/1; A/C.6/69/L.1) 

6. Председатель обращает внимание на пере-

данные на рассмотрение Комитета пункты повестки 

дня, которые содержатся в документе A/C.6/69/1, и 

на записку Секретариата под названием «Организа-

ция работы» (A/C.6/69/L.1), в частности на пунк-

ты 7–9, касающиеся создания рабочих групп.  

7. Касаясь пункта 83 повестки дня «Охват и 

применение принципа универсальной юрисдик-

ции», он говорит, что, насколько он понимает, в со-

ответствии с решением Генеральной Ассамблеи 

Комитет желает создать рабочую группу, председа-

тель которой еще не определен, с тем чтобы про-

должить обсуждение этого пункта, и что эта рабо-

чая группа будет открыта для участия всех госу-

дарств — членов Организации Объединенных 

Наций и соответствующих наблюдателей в Гене-

ральной Ассамблее. 

8. Решение принимается. 

9. Председатель, ссылаясь на пункт 107 повест-

ки дня «Меры по ликвидации международного тер-

роризма», говорит, что, насколько он понимает, в 

соответствии с решением Генеральной Ассамблеи 

Комитет желает создать рабочую группу под пред-

седательством г-на Переры (Шри-Ланка)  с целью 

завершения работы над проектом всеобъемлющей 

конвенции о международном терроризме и продол-

жения обсуждения этого пункта, включенного в его 

повестку дня во исполнение резолюции 54/110 Ге-

неральной Ассамблеи, касающейся вопроса о созы-

ве конференции высокого уровня под эгидой Орга-

низации Объединенных Наций. 

10. Решение принимается. 

11. Председатель обращает внимание на предла-

гаемое расписание работы Комитета, содержащееся 

в пунктах 3–6 записки Секретариата, озаглавленной 

«Организация работы» (A/C.6/69/L.1). В соответ-

ствии с установившейся практикой предлагаемая 

программа работы будет применяться гибко в зави-

симости от прогресса в работе Комитета, который 

будет принимать решения по проектам резолюций, 

как только они будут готовы для утверждения. Ко-

митет должен предоставлять достаточно времени 

для подготовки и рассмотрения смет расходов, свя-

занных с проектами резолюций. Поскольку завер-

шение работы Комитета запланировано на 

14 ноября 2014 года, все проекты резолюций, име-
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ющие финансовые последствия, должны быть пред-

ставлены в Пятый комитет к 31 октября 2014 года, 

за исключением тех, которые относятся к пунктам 

повестки дня, запланированным для рассмотрения 

после этой даты. Насколько он понимает, Комитет 

желает действовать именно таким образом.  

12. Решение принимается. 

13. Председатель подчеркивает, что Комитет 

должен в полной мере использовать конференцион-

ные ресурсы и помещения. Хотя за последние три 

сессии Комитет добился показателей использования 

этих ресурсов, превышающих установленный целе-

вой показатель в 80 процентов, тем не менее, в ходе 

самой последней сессии он потерял более 14 часов 

из-за того, что заседания начинались поздно или за-

канчивались раньше установленного времени.  

14. Насколько он понимает, Комитет желает, как и 

в прошлом, придерживаться практики Генеральной 

Ассамблеи, заключающейся во включении в список 

ораторов в первую очередь представителей регио-

нальных групп или других групп государств. 

15. Решение принимается. 

16. Председатель обращает внимание на пункт 13 

резолюции 59/313 Генеральной Ассамблеи, в кото-

ром государствам-членам, которые поддерживают 

заявления, уже сделанные председателем опреде-

ленной группы государств-членов, предлагается со-

средоточивать, когда это возможно, свои дополни-

тельные выступления, с которыми они выступают в 

своем национальном качестве, на пунктах, которые 

еще не были должным образом освещены в заявле-

ниях группы, о которой идет речь, памятуя о суве-

ренном праве каждого государства-члена высказы-

вать свою национальную позицию.  

17. После успешного использования Комитетом в 

ходе его заседаний на последних двух сессиях Ге-

неральной Ассамблеи практики комплексной опти-

мизации бумажного документооборота 

(“PaperSmart”) интернет-портал “PaperSmart” будет 

вновь использоваться на нынешней сессии. 

Пункт 107 повестки дня: Меры по ликвидации 

международного терроризма (A/68/37 и А/69/209) 

18. Председатель, обращая внимание на доклад 

Генерального секретаря о мерах по ликвидации 

международного терроризма (A/69/209) и на доклад 

Специального комитета, учрежденного резолюцией 

51/210 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 1996 

года (A/68/37), говорит, что настоятельно необхо-

димо добиться существенного прогресса в решении 

остающихся вопросов, связанных с проектом все-

объемлющей конвенции о международном терро-

ризме. Он настоятельно призывает делегации при-

нять участие в обсуждениях на нынешней сессии с 

целью преодоления существующих разногласий. 

19. Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран), 

выступая от имени Движения неприсоединившихся 

стран, говорит, что Движение безоговорочно осуж-

дает преступление терроризма и отвергает его во 

всех его формах и проявлениях, включая акты, к ко-

торым прямо или косвенно причастны государства. 

Терроризм представляет собой вопиющее наруше-

ние международного права, в том числе гуманитар-

ного права и стандартов в области прав человека, в 

частности права на жизнь. Такие акты создают 

угрозу территориальной целостности и стабильно-

сти государств и имеют пагубные последствия для 

экономического и социального развития 

20. Терроризм не следует отождествлять с закон-

ной борьбой народов за самоопределение и нацио-

нальную свободу, равно как и его не следует связы-

вать с какой-либо религией, национальностью, ци-

вилизацией или этнической группой, и любая ассо-

циация такого рода не должна использоваться для 

оправдания таких мер, как профилирование подо-

зреваемых и вмешательство в частную жизнь. Же-

стокое обращение с народами, находящимися под 

иностранной оккупацией, подлежит осуждению в 

качестве наихудшей формы терроризма, а использо-

вание государственной власти для того, чтобы не 

допустить осуществление народами, борющимися 

против такой оккупации, своего неотъемлемого 

права на самоопределение, должно быть осуждено. 

Движение неприсоединения отвергает действия, 

меры и применение или угрозу применения силы 

против его членов со стороны другого государства 

под предлогом борьбы с терроризмом или для до-

стижения политических целей, включая  том числе 

путем прямого или косвенного отнесения их к кате-

гории пособников терроризма. Движение также ре-

шительно отвергает одностороннее составление 

списков государств, обвиняемых в поддержке тер-

роризма, как практику, которая противоречит меж-

дународному праву и сама по себе является формой 

психологического и политического терроризма. 
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21. Государства должны выполнять свое обяза-

тельство по международному праву и международ-

ному гуманитарному праву бороться с терроризмом 

посредством судебного преследования или экстра-

диции лиц, совершивших террористические акты, и 

недопущения организации, подстрекательства или 

финансирования террористических актов, направ-

ленных против других государств с их территории 

или из-за пределов их территории. Они сами долж-

ны воздерживаться от организации, подстрекатель-

ства, пособничества, финансирования или участия в 

таких актах на территории других государств; по-

ощрения деятельности на своей территории, 

направленной на совершение подобных актов; до-

пущения использования своей территории для пла-

нирования, обучения исполнителей или финансиро-

вания таких актов; и от поставок оружия или во-

оружений, которые могут быть использованы для 

этой цели. Они должны также отказываться от 

предоставления политической, дипломатической, 

моральной или материальной поддержки террори-

стам и обеспечивать, чтобы исполнители и органи-

заторы террористических актов или их пособники 

не злоупотребляли статусом беженцев или любым 

иным правовым статусом. Все государства, которые 

еще не сделали этого, должны рассмотреть вопрос о 

присоединении к международным документам о 

борьбе с терроризмом. 

22. Все государства должны соблюдать права че-

ловека и основные свободы в условиях борьбы с 

терроризмом, в соответствии с принципом верхо-

венства права и их обязанностями по международ-

ному праву. Движение неприсоединения призывает 

санкционные комитеты Совета Безопасности про-

должать работу по упорядочению их процедур 

включения в перечни и исключения из них, с тем 

чтобы обеспечить соблюдение надлежащих право-

вых процедур и транспарентность. Движение также 

подтверждает свой призыв к созыву конференции 

высокого уровня под эгидой Организации Объеди-

ненных Наций для разработки совместных органи-

зованных мер реагирования на терроризм и выявле-

ния его коренных причин. Разработка проекта все-

объемлющей конвенции о международном терро-

ризме должна быть завершена, и с этой целью госу-

дарства должны сотрудничать в урегулировании не-

решенных вопросов. 

23. Движение подтверждает свою поддержку Гло-

бальной контртеррористической стратегии Органи-

зации Объединенных Наций. Оно призывает все 

государства-члены сотрудничать с Контртеррори-

стическим центром Организации Объединенных 

Наций и вносить вклад в осуществление его дея-

тельности в соответствии с Глобальной стратегией. 

Движение решительно осуждает практику захвата 

заложников с целью требования выкупа или полу-

чения политических уступок и призывает все госу-

дарства активно сотрудничать в решении этой про-

блемы. 

24. Г-жа О'Брайен (Австралия), выступая также 

от имени Канады и Новой Зеландии, говорит, что 

международный терроризм остается одной из 

наиболее серьезных угроз глобальному миру и без-

опасности. Гражданское население во всем мире 

сталкивается со все более жестокими, хорошо во-

оруженными и хорошо обеспеченными ресурсами 

террористическими организациями – угрозой, кото-

рая усугубляется ростом числа иностранных боеви-

ков-террористов и возвращающихся домой ради-

кально настроенных экстремистов, способных со-

вершать акты террора против своих сограждан. Для 

предотвращения и подавления международного 

терроризма необходимы последовательные, всеобъ-

емлющие и скоординированные глобальные меры 

реагирования, основывающиеся на общих целях. 

25. Австралия, Канада и Новая Зеландия продол-

жают поддерживать работу Специального комитета 

по разработке проекта всеобъемлющей конвенции о 

международном терроризме. Хотя сохраняющиеся 

разногласия по проекту касаются небольшого числа 

вопросов, позиции остаются весьма жесткими. 

Необходимо обсудить вопрос о том, какая площадка 

для рассмотрения — рабочая группа, Специальный  

комитет или какой-либо иной форум — может 

обеспечить наиболее подходящий и эффективный 

путь для достижения прогресса по проекту конвен-

ции. 

26. Недавнее принятие резолюции 2178 (2014) 

Совета Безопасности по вопросу об иностранных 

боевиках-террористах является отрадным событи-

ем. Австралия, Канада и Новая Зеландия приверже-

ны делу взаимодействия с региональными и меж-

дународными партнерами в целях нейтрализации 

этой угрозы и противодействия насильственному 

экстремизму и радикализации. В этой связи общи-

ны, религиозные лидеры, молодежь и ведущие спе-

циалисты лучше других могут отводить людей от  

насилия. Учитывая обязанность государств-членов, 
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вытекающую  из резолюции  2178 (2014), квалифи-

цировать как серьезные уголовные правонарушения 

действия тех, кто совершает поездки за рубеж для 

участия в международном терроризме; тех, кто ока-

зывает финансовую помощь этим лицам; и тех, кто 

организует или вербует иностранных боевиков-

террористов, или пособничает им, правительства 

должны расширять сотрудничество и обмен инфор-

мацией между их соответствующими государствен-

ными ведомствами с целью ликвидации сетей, за-

нимающихся сбором средств, вербовкой и органи-

зацией поездок, связанных с международным тер-

роризмом. Расширение сотрудничества также имеет 

огромное значение для укрепления национального 

потенциала, особенно в тех государствах, которые 

больше других страдают от международного терро-

ризма. 

27. Глобальный контртеррористический форум 

является важным механизмом в этом отношении. В 

частности, в Гаагско-Марракешском меморандуме 

по полезным практикам в области более эффектив-

ного реагирования на явление использования ино-

странных боевиков-террористов предусмотрены 

практические рекомендации, нацеленные на то, 

чтобы помочь государствам выполнить свои меж-

дународные обязательства по борьбе с явлением 

использования иностранных боевиков-террористов.  

Государства-члены могут также использовать и 

другие методические документы, подготовленные 

Форумом, в том числе Алжирский меморандум по 

полезным практикам в области предотвращения по-

хищения людей с целью получения выкупа терро-

ристами и другие руководства по передовой прак-

тике в области уголовного правосудия, функциони-

рования тюрем, оказания поддержки жертвам тер-

роризма и поддержания правопорядка на уровне 

общин. 

28. Чрезвычайно важно прекратить практику вы-

платы выкупа, которая используется для финанси-

рования терроризма, подвигает на новые похище-

ния и, в конечном счете, подрывает работу по пре-

сечению деятельности террористических организа-

ций. Государства-члены должны действовать реши-

тельно, с тем чтобы лишить террористов доступа к 

ресурсам: эффективность мер, предусмотренных, 

например, в резолюции 1373 (2001) Совета Без-

опасности и в рамках режима санкций в отношении 

«Аль-Каиды», зависит от готовности и способности 

государств-членов осуществить их. Режим санкций 

разработан как инструмент, с помощью которого 

все государства могут препятствовать деятельности 

физических и юридических лиц, связанных с «Аль-

Каидой». Включение 23 сентября 2014 года 14 ин-

дивидуумов и 2 предприятий в санкционный пере-

чень свидетельствует о полезности этого режима 

для устранения новых и возникающих угроз, таких 

как угрозы, создаваемые группой, известной как 

«Исламское государство в Ираке и Леванте» 

(ИГИЛ), и теми, кто вербует и пособничает вербов-

ке иностранных боевиков-террористов. 

29. Г-н Эльхамами (Египет), выступая от имени 

Организации исламского сотрудничества (ОИС), 

говорит, что ОИС осуждает все террористические 

акты, которые противоречат подлинным принципам 

ислама. Видные мусульманские ученые из различ-

ных стран мира недавно направили открытое пись-

мо боевикам и последователям так называемого 

«Исламского государства» с опровержением пункт 

за пунктом его террористической философии. Тер-

роризм не должен ассоциироваться ни с какими ре-

лигией, расой, верой, теологией, ценностями, куль-

турой, обществом или группой, и никакая  религия 

или религиозная доктрина не должна изображаться 

как поощряющая или пропагандирующая терро-

ризм. Отмечая недавние заявления президента Со-

единенных Штатов Америки, премьер-министра 

Соединенного Королевства и других деятелей, в ко-

торых ислам  отделялся от террористических орга-

низаций, ОИС, тем не менее, решительно осуждает 

попытки некоторых политиков увязать ислам с тер-

роризмом из корыстных интересов: такие попытки 

играют на руку террористам и способствуют рели-

гиозной ненависти, дискриминации и враждебности 

в  отношении мусульман. Важно содействовать раз-

витию диалога, взаимопонимания и сотрудничества 

между религиями, культурами и цивилизациями в 

интересах мира и согласия во всем мире; следует 

приветствовать все международные и региональные 

инициативы, направленные на достижение этой це-

ли. 

30. ОИС по-прежнему привержена укреплению 

взаимного сотрудничества в рамках скоординиро-

ванных международных усилий по борьбе с терро-

ризмом. В этой связи она поддерживает разработку 

всеобъемлющей  стратегии, в которой были бы рас-

смотрены  коренные причины терроризма, включая 

незаконное применение силы, агрессию, иностран-

ную оккупацию, усугубляющиеся международные 
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споры, лишение народов, живущих под иностран-

ной оккупацией, права на  самоопределение, поли-

тическую и экономическую  несправедливость и 

политическую маргинализацию и отчуждение. 

Необходимо проводить четкое различие между тер-

роризмом и осуществлением законного права наро-

дов на сопротивление иностранной оккупации  – 

различие, которое ясно проводится в международ-

ном праве. Глобальную контртеррористическую  

стратегию Организации Объединенных Наций сле-

дует обновлять и пересматривать на регулярной ос-

нове и осуществлять сбалансировано. Государства-

члены должны работать сообща над запрещением 

выплаты выкупа террористическим группам, кото-

рый является одним из главных источников финан-

сирования терроризма. Важно помочь государствам 

выполнить свои обязательства по резолюциям Ор-

ганизации Объединенных Наций путем наращива-

ния объема ресурсов для учреждений Организации 

Объединенных Наций, которым поручено занимать-

ся укреплением потенциала, и расширения двусто-

ронней технической помощи и передачи техноло-

гий. 

31. ОИС по-прежнему привержена переговорам по 

проекту всеобъемлющей конвенции о международ-

ном терроризме и подчеркивает необходимость до-

стижения прогресса. Она подтверждает свое ранее 

выдвинутое предложение относительно сферы 

охвата этого документа и готова продолжать рас-

смотрение последнего  предложения Координатора. 

ОИС приложит  решительные усилия к тому, чтобы 

обеспечить достижение консенсуса и урегулирова-

ние всех нерешенных вопросов, в том числе вопро-

сов, касающихся правового определения террориз-

ма, и, в частности, проведения различия между тер-

роризмом и борьбой за право на самоопределение 

народов, находящихся под иностранной оккупацией 

и колониальным или чужеземным господством, а 

также определения актов, охватываемых проектом 

конвенции. Кроме того, ОИС продолжает призывать 

к созыву конференции высокого уровня под эгидой 

Организации Объединенных Наций с целью  разра-

ботки совместных организованных действий меж-

дународного сообщества по борьбе с терроризмом. 

 32. ОИС призывает все государства-члены вос-

пользоваться возможностями, созданными благода-

ря работе Контртеррористического центра  Органи-

зации Объединенных Наций, который начал функ-

ционировать в рамках Управления Целевой группы 

по осуществлению контртеррористических меро-

приятий в Нью-Йорке, в целях содействия между-

народному сотрудничеству и укрепления усилий по 

наращиванию потенциала Организации.  

33. Г-н Фансуривонг (Лаосская Народно-

Демократическая Республика), выступая от имени 

Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 

(АСЕАН), говорит, что терроризм не только подры-

вает международные мир и безопасность, но и пре-

пятствует социально-экономическому развитию и 

создает атмосферу страха. Терроризм во всех его 

формах и проявлениях не имеет оправдания, и лица, 

виновные в совершении террористических актов, 

должны привлекаться к ответственности. Сложный  

характер международного терроризма требует все-

сторонних и коллективных ответных мер со сторо-

ны международного сообщества. Государства — 

члены АСЕАН поддерживают Глобальную контр-

террористическую стратегию Организации Объеди-

ненных Наций; тем не менее, многое еще предстоит 

сделать для повышения эффективности осуществ-

ления этой Стратегии. 

34. В ходе четвертого проводимого раз в два года 

обзора хода осуществления Глобальной стратегии в 

июне 2014 года международное сообщество под-

твердило свою решимость бороться с терроризмом. 

АСЕАН высоко оценивает работу Исполнительного 

директората Контртеррористического комитета , Це-

левой группы по осуществлению контртеррористи-

ческих мероприятий, Контртеррористического цен-

тра Организации Объединенных Наций и других 

органов Организации Объединенных Наций по ока-

занию помощи государствам-членам и выражает 

надежду на продолжение этих усилий. 

35. АСЕАН продолжает участвовать в региональ-

ных и международных коллективных усилиях по 

борьбе с международным терроризмом. 26 сентября 

2014 года министры иностранных дел стран - чле-

нов АСЕАН опубликовали заявление о росте наси-

лия и жестокости, совершенных террористическими 

и экстремистскими организациями в Ираке и Си-

рии, в котором они выразили поддержку резолюций 

2170 (2014) и 2178 (2014) Совета Безопасности и 

вновь подтвердили свою приверженность сотруд-

ничеству с международным сообществом в борьбе с 

терроризмом. Конвенция АСЕАН о борьбе с терро-

ризмом обеспечивает региональные рамки сотруд-

ничества стран АСЕАН в борьбе с терроризмом и 

дополняет Глобальную стратегию Организации 
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Объединенных Наций, международные документы 

о борьбе с терроризмом и соответствующие резо-

люции Организации Объединенных Наций. Сове-

щание на уровне министров стран АСЕАН по во-

просу о транснациональной преступности является 

главным органом АСЕАН, занимающимся пробле-

мой терроризма, а также представляет собой орган, 

осуществляющий надзор за ходом мониторинга и 

осуществления  Конвенции о борьбе с терроризмом. 

36. На саммите АСЕАН, состоявшемся в мае 2014 

года, руководители стран — членов АСЕАН под-

твердили свою приверженность укреплению регио-

нального сотрудничества в борьбе с терроризмом и 

транснациональной преступностью и призвали со-

ответствующие отраслевые ведомства расширить 

сотрудничество в целях устранения коренных при-

чин терроризма; противодействия, предотвращения 

и пресечения деятельности террористических се-

тей; защиты народов стран АСЕАН; и сокращения 

уязвимости важнейших объектов инфраструктуры 

от террористических нападений. Межсессионное  

совещание Регионального форума АСЕАН по борь-

бе с терроризмом и транснациональной преступно-

стью, которое состоялось на Бали в апреле 2014 го-

да, было посвящено проведению обзора осуществ-

ления плана работы Регионального форума, в об-

новленный вариант которого включены такие темы, 

как кибербезопасность, кибертерроризм и противо-

действие радикализации. 

37. Терроризм не должен ассоциироваться ни с 

какой религией, расой, национальной или этниче-

ской принадлежностью, и в ходе усилий по борьбе с 

терроризмом необходимо всегда соблюдать права 

человека и основные свободы в соответствии с 

Уставом Организации Объединенных Наций и нор-

мами международного гуманитарного права и стан-

дартами в области прав человека. Страны АСЕАН 

придают большое значение работе Комитета над 

проектом всеобъемлющей конвенции о междуна-

родном терроризме и призывают все государства-

члены заняться решением остающихся вопросов в 

конструктивном духе. 

38. Г-н Загайнов (Российская Федерация), высту-

пая от имени стран – членов Шанхайской организа-

ции сотрудничества (ШОС) (Казахстана, Китая, 

Кыргызстана, Российской Федерации, Таджикиста-

на и Узбекистана), говорит, что страны ШОС вновь 

заявляют о своем осуждении терроризма во всех его 

формах и проявлениях, независимо от его мотивов, 

где бы, когда бы и кем бы он ни совершался. Укреп-

ление коллективных механизмов международного 

сотрудничества посредством многосторонних уси-

лий является единственным средством эффективно-

го противодействия глобальной угрозе терроризма. 

В этой связи государства — члены ШОС выступают 

за укрепление центральной координирующей роли 

Организации Объединенных Наций, которая ис-

ключительно хорошо подходит для этой цели. 

39. Полномасштабное осуществление Глобальной 

стратегии, соответствующих резолюций Совета 

Безопасности и Генеральной Ассамблеи и между-

народных конвенций о борьбе с терроризмом явля-

ется наиболее важной задачей в деле совершенство-

вания международной системы борьбы с террориз-

мом. Страны ШОС будут продолжать сотрудничать 

с Целевой группой по осуществлению контртерро-

ристических мероприятий, Советом Безопасности и 

его комитетами, занимающимися контртеррористи-

ческой деятельностью. 

40. Учитывая распространение террористической 

идеологии, осуждение терроризма должно стать 

неотъемлемым компонентом диалога между рели-

гиями и цивилизациями. Страны ШОС активно 

поддерживают все усилия по предотвращению тер-

роризма, в том числе путем борьбы с подпитываю-

щей его идеологией, и придают большое значение 

сотрудничеству между государствами, гражданским 

обществом, средствами массовой информации и 

частным сектором в усилиях по борьбе с террориз-

мом.  

41. На четырнадцатом саммите ШОС, состояв-

шемся в Душанбе в сентябре 2014 года , лидеры 

стран ШОС подчеркнули, что терроризм продолжа-

ет оказывать негативное воздействие на стабиль-

ность и безопасность в регионе, и подтвердили 

свою решимость укреплять совместные действия по  

борьбе с терроризмом, экстремизмом, незаконным 

оборотом наркотиков и организованной преступно-

стью, а также содействовать стабильности и без-

опасности в регионе. В этой связи государства — 

члены ШОС продолжают осуществлять программу 

ШОС по борьбе с терроризмом, сепаратизмом и 

экстремизмом на период 2013 - 2015 годов. Госу-

дарства - наблюдатели ШОС и ее партнеры по диа-

логу также участвуют в этом процессе. Страны 

ШОС будут непрестанно стремиться к улучшению 

функционирования Региональной антитеррористи-

ческой структуры, которая в настоящее время ре-
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формируется, с тем чтобы более эффективно решать 

широкий круг возникающих проблем и угроз, свя-

занных с терроризмом. ШОС планирует еще боль-

ше усилить  стратегии и деятельность этой Струк-

туры посредством укрепления своих партнерских 

отношений с соответствующими учреждениями Ор-

ганизации Объединенных Наций. 

42. Страны ШОС считают, что опасная связь тер-

роризма и организованной преступности, особенно  

терроризма и незаконного оборота наркотиков, по-

ступающих из Афганистана, является главным де-

стабилизирующим фактором в Центральной Азии. 

Вывод Международных сил содействия безопасно-

сти Организации Североатлантического договора 

(НАТО) из Афганистана к концу 2014 года еще 

больше осложнит эту ситуацию. ШОС призывает к 

осуществлению соответствующих резолюций Гене-

ральной Ассамблеи и Совета Безопасности и созда-

нию широкого партнерства заинтересованных госу-

дарств и международных и региональных организа-

ций. Многие соглашения ШОС, в том числе ее Кон-

венция 2009 года о борьбе с терроризмом, вносят 

важный вклад в развитие международно-правовой 

базы. В этой связи ШОС подчеркивает необходи-

мость скорейшего достижения договоренности по 

проекту всеобъемлющей конвенции о международ-

ном терроризме. 

43. Г-жа Кухо (наблюдатель от Европейского со-

юза), выступая также от имени стран-кандидатов 

Албании, бывшей югославской Республики Маке-

дония, Сербии и Черногории; страны-участницы 

процесса стабилизации и ассоциации Боснии и Гер-

цеговины; и, кроме того, Армении, Республики 

Молдова и Украины, говорит, что восстание ИГИЛ 

свидетельствуют о том, что мир не освободился от 

бедствия терроризма. Угрозы миру и безопасности, 

создаваемые этой группой, выходят далеко за пре-

делы Сирии, Ирака или Ближнего Востока и затра-

гивают все страны. Европейский союз решительно 

осуждает шокирующие, неизбирательные убийства 

и нарушения прав человека, совершенные ИГИЛ и 

другими террористическими организациями, в 

частности в отношении религиозных и этнических 

меньшинств и наиболее уязвимых групп населения. 

Лица, виновные в совершении этих преступлений 

будут привлечены к ответственности. 

44. Как никогда ранее, международное сообще-

ство должно отреагировать на такие действия, осу-

див терроризм во всех его формах и проявлениях. 

Государства-члены должны также удвоить свои 

усилия по налаживанию совместной работы в рам-

ках Глобальной контртеррористической стратегии 

Организации Объединенных Наций, обзор осу-

ществления которой был проведен в июне 2014 года 

и которая  продолжает являться основой для ком-

плексного и сбалансированного реагирования на 

изменяющиеся тенденции явления терроризма. 

45. Страны — члены Европейского союза основы-

вают свои контртеррористические усилия на прин-

ципах уголовного правосудия, признавая в то же 

время принципы верховенства права и защиты прав 

человека в качестве чрезвычайно важных компо-

нентов этого процесса. Государства — члены Орга-

низации Объединенных Наций должны обеспечить 

соответствие любых контртеррористических мер 

всем их обязательствам по международному праву, 

в частности стандартам в области прав человека, 

беженскому праву и гуманитарному праву. В этой 

связи следует отметить недавнее создание Между-

народного института правосудия и верховенства 

права на Мальте. Европейский союз призывает гос-

ударства - члены и соответствующие учреждения 

Организации Объединенных Наций поощрять при-

нятие мер по обеспечению солидарности с жертва-

ми терроризма и оказанию им помощи и привет-

ствует недавнее создание портала Организации 

Объединенных Наций по поддержке жертв терро-

ризма,  который был профинансирован правитель-

ством Испании. 

46. Учитывая активизацию террористической 

угрозы, следует еще больше расширить усилия по 

предотвращению радикализации и вербовки в ряды 

террористов. Европейский союз пересмотрел и в 

настоящее время осуществляет свою стратегию в 

этой области, в том числе посредством создания 

информационного центра для сбора и распростра-

нения передовых видов практики. Усилия по устра-

нению условий, способствующих распространению 

терроризма, и нанесению поражения идеологии 

экстремизма также продолжают иметь огромное 

значение и потребуют не только расширения со-

трудничества между государствами и международ-

ными и региональными организациями в области 

обмена информацией и передовым опытом, но и во-

влечения гражданского общества. 

47. Явление иностранных боевиков-террористов 

создает особые вызовы, преодоление которых тре-

бует глобальных и междисциплинарных усилий.  В 
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этой связи Европейский союз приветствует приня-

тие резолюций 2170 (2014) и 2178 (2014) Совета 

Безопасности; в частности, в последней резолюции 

четко выражена мысль о том, что борьба с насиль-

ственным экстремизмом является чрезвычайно 

важным элементом в деле устранения угрозы ино-

странных боевиков-террористов на долгосрочной и 

устойчивой основе. Европейский союз также при-

ветствует недавние инициативы Глобального контр-

террористического форума, включая Гаагско-

Марракешский меморандум по полезным практи-

кам в области более эффективного реагирования на 

явление использования иностранных боевиков-

террористов; создание рабочей группы по этому во-

просу; и его работу с Международным центром пе-

редового опыта в области борьбы с насильственным 

экстремизмом “Hedayah” («Руководство») и Гло-

бальным фондом для вовлечения и повышения со-

противляемости общин, в деятельность которого 

Европейский союз внесет свой вклад. В 2014 году 

Европейский союз провел ряд совещаний с пред-

ставителями государств Средиземноморья, посвя-

щенных урегулированию проблемы иностранных 

боевиков и предотвращению распространения тер-

рористической деятельности из Ирака и Сирии. С 

25 по 27 ноября 2014 года Европейский союз сов-

местно с Исполнительным директоратом Контртер-

рористического комитета и Швейцарией проведет 

региональную конференцию по вопросу об ино-

странных боевиках-террористах, в работе которой 

примут участие эксперты и специалисты-практики 

из Европы, Ближнего Востока и Северной Африки. 

48. Европейский союз разработал многоцелевую 

стратегию по борьбе с финансированием террориз-

ма, которая охватывает такие вопросы, как анализ 

возникающих угроз; разработка передовых видов 

практики в области осуществления стандартов  

борьбы с финансированием терроризма и отмыва-

нием денег, в том числе стандартов Группы разра-

ботки финансовых мер борьбы с отмыванием денег 

(ФАТФ); и осуществление целевых санкционных 

режимов. Европейский союз и его государства-

члены также сосредоточили внимание на взаимо-

действии с частным сектором и обмене данными 

финансовой разведки и информацией о расследова-

ниях. 

49. Похищение людей с целью получения выкупа 

является все более распространенной обычной так-

тикой, используемой некоторыми террористиче-

скими группами в целях мобилизации средств для 

своей деятельности. 23 июня 2014 года Совет Евро-

пейского союза принял документ под названием 

«Выводы в отношении похищения людей с целью 

получения выкупа», с тем чтобы развить резолю-

цию 2133 (2014) Совета Безопасности и содейство-

вать ее осуществлению. Государства-члены должны 

обеспечивать, чтобы выполнение их обязательств 

приводило к практическим результатам путем реа-

лизации более инициативных подходов в противо-

действии похищению людей с целью получения вы-

купа, выявления передовых видов практики в обла-

сти пресечения такой деятельности и тщательного 

отслеживания финансовых потоков, в том числе из 

офшорных юрисдикций. 

50. Европейский союз привержен делу поощрения 

целостного и многодисциплинарного подхода к 

борьбе с терроризмом. Он будет и впредь поддер-

живать проекты по наращиванию потенциала на 

двусторонней основе и совместно с региональными 

и международными партнерами, вовлекая в этот 

процесс гражданское общество и повышая ответ-

ственность на местах. Союз будет продолжать ока-

зывать поддержку подразделениям Организации 

Объединенных Наций, занимающимся вопросами 

борьбы с терроризмом, и будет поощрять транспа-

рентную и совместную работу, избегая дублирова-

ния усилий. Союз высоко оценивает неустанные 

усилия Омбудсмена Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюциями 1267 (1999) и 1989 

(2011), по обеспечению соблюдения надлежащих 

правовых  процедур и принятия справедливых и 

четких мер в рамках санкционных режимов. 

51. На региональном уровне Европейский союз 

осуществляет всеобъемлющие контртеррористиче-

ские стратегии вместе со своими партнерами, в 

частности в Сахельском регионе, на Африканском 

Роге, в Йемене и Пакистане. В этих стратегиях, ко-

торые отражают его давнюю вовлеченность в уре-

гулирование этой проблемы и его приверженность 

обеспечению национальной ответственности и уча-

стия, все шире признается потенциал религиозных 

лидеров и других лидеров общин в процессе борь-

бы с радикализацией, насильственным экстремиз-

мом и терроризмом на ранних этапах. Реагируя на 

ухудшение ситуации в области безопасности в Ни-

герии и ее воздействие на положение в соседних 

странах, Европейский союз осуществляет програм-

му оказания поддержки нигерийским властям в их  
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усилиях по борьбе с терроризмом, которые концен-

трируются в сфере уголовного правосудия при од-

новременном содействии соблюдению прав челове-

ка и международного права. 

52. Делегация Европейского союза призывает все 

государства — члены Организации Объединенных 

Наций ратифицировать и осуществить все соответ-

ствующие правовые документы Организации Объ-

единенных Наций, касающиеся терроризма. Она 

признает усилия государств-членов, направленные 

на достижение договоренности по проекту всеобъ-

емлющей конвенции о международном терроризме, 

и по-прежнему привержена делу ее успешного за-

ключения. 

53. Г-жа Гильен-Грильо (Коста-Рика), выступая 

от имени Сообщества латиноамериканских и кариб-

ских государств (СЕЛАК), говорит, что террористи-

ческая угроза претерпела в последние годы суще-

ственные изменения, которые проявляются в со-

вершении насильственными экстремистами 

убийств,  нанесении увечий и перемещении тысяч 

людей из их домов. Как никогда ранее, терроризм 

создает серьезную угрозу стабильности отдельных 

государств, целых регионов и всего международно-

го сообщества. Помимо нанесения физического 

вреда и психологических травм тем, кто оказался 

непосредственно затронут террористическими ак-

тами,  терроризм создает общее чувство нестабиль-

ности и тревоги в обществе. СЕЛАК решительно 

осуждает терроризм во всех его формах и проявле-

ниях и подчеркивает необходимость привлечения 

виновных к ответственности. Оно подтверждает 

свою приверженность делу борьбы с терроризмом и 

вновь заявляет о необходимости повышения уровня 

информированности относительно защиты жертв. 

54. Терроризм можно эффективно сдерживать  

только путем расширения международного сотруд-

ничества, в центре которого должна находиться Ор-

ганизация Объединенных Наций. СЕЛАК твердо 

поддерживает Глобальную контртеррористическую 

стратегию Организации Объединенных Наций и 

приняло участие в проведении ее четвертого обзора 

в июне 2014 года, в ходе которого государства-

члены подчеркнули необходимость продолжения 

усилий по комплексному и сбалансированному  

осуществлению ее четырех основных компонентов. 

55. Страны — члены СЕЛАК глубоко обеспокое-

ны ростом числа лиц, завербованных на междуна-

родном уровне в террористические организации, в 

том числе проблемой иностранных боевиков-

террористов и той угрозой, которую они создают 

для стран происхождения, транзита и назначения. 

Оно призывает все государства-члены отреагиро-

вать на эту угрозу путем расширения сотрудниче-

ства и принятия надлежащих мер. Глобальную 

стратегию необходимо регулярно обновлять в ответ 

на меняющиеся вызовы и угрозы. Поскольку со-

трудничество между государствами является одним 

из основных элементов борьбы с терроризмом, 

СЕЛАК призывает государства-члены вносить свой 

вклад в ежегодный доклад Генерального секретаря 

о мерах по ликвидации международного террориз-

ма. 

56. Меры, принимаемые в целях борьбы с терро-

ристическими актами, будут успешными и будут 

пользоваться международной поддержкой только в 

том случае, если они будут отвечать нормам меж-

дународному праву, в частности стандартам в обла-

сти прав человека, гуманитарному и беженскому 

праву, а также Уставу Организации Объединенных 

Наций и другим международным нормам. Дей-

ствия, предпринимаемые вне международных пра-

вовых рамок,  являются неоправданными, незакон-

ными и неприемлемыми. Государства - члены 

СЕЛАК глубоко обеспокоены по поводу тех пагуб-

ных последствий, которые государственная слежка 

и перехват сообщений, включая экстерриториаль-

ные сообщения, могут иметь для осуществления 

прав человека. Любые меры, которые нарушают или 

ограничивают право на неприкосновенность част-

ной жизни, должны надлежащим образом регулиро-

ваться законом и подлежать эффективному надзору 

и надлежащему возмещению нанесенного ущерба, в 

том числе посредством судебного разбирательства, 

с тем чтобы гарантировать, что такого рода дей-

ствия не будут произвольными. 

57. СЕЛАК выступает против односторонней под-

готовки черных списков государств, обвиняемых в 

поддержке и спонсорстве международного терро-

ризма, - практики, которая идет вразрез с нормами 

международного права. В частности, Сообщество 

отвергает включение любого государства – члена 

СЕЛАК в такие списки и в этой связи обращает 

внимание на специальное коммюнике Сообщества, 

принятое 5 июня 2013 года. 

58. Страны СЕЛАК пострадали от террористиче-

ских актов, в результате которых трагически погиб-
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ли ни в чем не повинные люди. Сообщество реши-

тельно осуждает такие нападения и обстоятельства, 

позволившие виновным в их совершении уйти от 

правосудия. В этой связи Сообщество настоятельно 

призывает все государства незамедлительно выпол-

нить свои обязательства по международному праву 

и активно сотрудничать с целью привлечения ви-

новных к ответственности и недопущения безнака-

занности. 

59. СЕЛАК приветствует шаги, предпринятые Ко-

митетом Совета Безопасности, учрежденным резо-

люциями 1267 (1999) и 1989 (2011), по обеспече-

нию более справедливых и ясных санкционных 

процедур, в частности создание Канцелярии 

Омбудсмена, что позволило существенно повысить 

уровень справедливости и транспарентности в про-

цессе исключения из перечней. Должность 

Омбудсмена должна стать постоянной, а в рамках 

режимов санкций Совета Безопасности следует 

продолжать подчеркивать необходимость соблюде-

ния надлежащих правовых процедур. 

60. Чрезвычайно важно проанализировать усло-

вия, способствующие распространению террориз-

ма, признавая при этом, что эти условия не могут 

оправдать совершение террористических актов. К 

числу таких условий относятся затяжные неурегу-

лированные конфликты; дегуманизация жертв тер-

роризма; отсутствие верховенства права; нарушения 

прав человека; дискриминация по этническому, 

национальному и религиозному признаку; полити-

ческая изоляция; социально-экономическая марги-

нализация; и отсутствие благого управления. 

61. Государства-члены должны поощрять сотруд-

ничество в судебной области и обмен информацией 

между их финансовыми и полицейскими разведы-

вательными органами в целях более эффективного 

предотвращения и пресечения финансирования 

терроризма. Учреждениям Организации Объеди-

ненных Наций также следует сотрудничать с госу-

дарствами-членами и продолжать оказывать им по-

мощь, по их просьбе, в выполнении их междуна-

родных обязательств в этом отношении. СЕЛАК 

приветствует, в частности, техническую помощь 

для борьбы с терроризмом и инициативы по укреп-

лению потенциала, реализуемые Сектором по пре-

дупреждению терроризма Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступно-

сти. 

62. Группа стран СЕЛАК по-прежнему приверже-

на содействию скорейшему заключению договорен-

ности по проекту всеобъемлющей конвенции о 

международном терроризме и урегулированию не-

решенных вопросов, в частности вопроса о право-

вом определении террористических актов и вопроса 

о том, какие акты должны охватываться этой кон-

венцией. Все государства-члены настоятельно при-

зываются сотрудничать и участвовать, действуя в 

духе гибкости, в работе следующего совещания 

Специального комитета, учрежденного резолюцией 

51/210 Генеральной Ассамблеи от 17 декабря 1996 

года, с тем чтобы продвинуть переговоры вперед. 

63. Г-жа Ачинг (Тринидад и Тобаго), выступая от 

имени Карибского сообщества (КАРИКОМ), гово-

рит, что реализация многосторонних действий, со-

гласованных под эгидой Организации Объединен-

ных Наций, является наиболее авторитетным и за-

конным методом борьбы с терроризмом - одним из 

наиболее серьезных вызовов, с которым сталкива-

ется международное сообщество и который создает 

угрозу не только для будущего затрагиваемых госу-

дарств, но и для перспектив благого управления и 

устойчивого развития всех государств. Терроризм 

противоречит принципам, закрепленным в Уставе 

Организации Объединенных Наций, включая ува-

жение прав человека и верховенства права и прояв-

ление терпимости в отношениях между народами и 

нациями. В этом контексте КАРИКОМ признает, 

что никакие акты терроризма не имеют оправдания 

и являются грубым нарушением принципов между-

народного гуманитарного права и международных 

стандартов в области прав человека. 

64. КАРИКОМ выражает глубокую озабоченность 

в связи с недавними международными террористи-

ческими действиями, которые подорвали ткань по-

страдавших обществ и создали глубокое ощущение 

тревоги у гражданского населения, включая жен-

щин и детей. Сообщество вновь безоговорочно и 

решительно осуждает терроризм во всех его формах 

и проявлениях. Любые акты терроризма должны 

осуждаться международным сообществом, а винов-

ные в их совершении должны привлекаться к ответ-

ственности. Ни одно государство не защищено от 

терроризма, включая государства Карибского реги-

она, где справедливость до сих пор не восторже-

ствовала после террористического захвата и взрыва 

самолета более трех десятилетий тому назад. С уче-

том осознания угроз, создаваемых терроризмом для 
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коллективной экономической, политической и эко-

логической безопасности, а также для безопасности 

человека в рамках всей глобальной системы, при-

верженность Сообщества делу ликвидации между-

народного терроризма по-прежнему является одним 

из ключевых компонентов региональной повестки 

дня в сфере безопасности. 

65. В соответствии с Глобальной контртеррори-

стической стратегией Организации Объединенных 

Наций КАРИКОМ по-прежнему твердо привержено  

делу устранения условий, способствующих распро-

странению терроризма, и в этой связи занимается 

наращиванием потенциала государств по предот-

вращению терроризма и борьбе с ним и обеспече-

нием соблюдения прав человека и верховенства 

права. Несколько стран КАРИКОМ приняли и осу-

ществляют законы, нацеленные на предотвращение 

и пресечение финансирования террористических 

актов и террористических групп, в соответствии с 

существующими международными обязательствами 

по многосторонним конвенциям и резолюциям Со-

вета Безопасности. Поскольку методы террористи-

ческой деятельности становятся все более изощ-

ренными, КАРИКОМ приветствует дальнейшую 

поддержку и помощь со стороны системы Органи-

зации Объединенных Наций, направленную на со-

вершенствование институционального потенциала 

государств по осуществлению Глобальной страте-

гии и более активному участию в глобальной борь-

бе с терроризмом. 

66. Во исполнение резолюции 68/119 Генеральной 

Ассамблеи контртеррористические меры  должны 

соответствовать международному праву, в частно-

сти праву в области прав человека, беженскому 

праву и гуманитарному праву. Реализация страте-

гий, принятых за рамками международного права, 

может потенциально размыть грань между мерами, 

принимаемыми в целях борьбы с терроризмом, и 

мерами, которые способствуют терроризму. 

КАРИКОМ поддерживает замечания и рекоменда-

ции, содержащиеся в докладе Генерального секре-

таря о деятельности системы Организации Объеди-

ненных Наций по осуществлению Глобальной кон-

тртеррористической стратегии Организации Объ-

единенных Наций (A/68/841), и подчеркивает, что 

всемирная солидарность имеет решающее значение 

в борьбе с терроризмом. 

67. Глобальная стратегия должна предусматривать 

завершение переговоров по проекту всеобъемлю-

щей конвенции о международном терроризме.  

Слишком много времени было потрачено впустую 

при обсуждении этого важного вопроса из-за не-

способности нескольких государств урегулировать 

свои политические разногласия и согласовать, 

например, определение терроризма. Единственно, 

кто выиграл от задержки с принятием проекта кон-

венции, - это международные преступники, которые 

продолжают безнаказанно совершать свои преступ-

ления. Конвенция, пользующаяся одобрением всех 

государств-членов, станет сильным оружием в 

борьбе с международным терроризмом. Среди про-

чего эта конвенция  будет способствовать принятию 

мер, касающихся судебного преследования терро-

ристов и укрепления институционального потенци-

ала государств, и особенно малых государств. 

68. КАРИКОМ ценит семинары и другие меро-

приятия, нацеленные на повышение информиро-

ванности и укрепление потенциала государств для 

эффективного противодействия всем аспектам тер-

роризма, и, в частности, приветствует семинары-

практикумы, организованные Целевой группой по 

осуществлению контртеррористических мероприя-

тий. Сообщество также признает выгоды от регио-

нальной координации действий по осуществлению 

резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности; сек-

ретариат КАРИКОМ и Региональный центр Орга-

низации Объединенных Наций по вопросам мира, 

разоружения и развития в Латинской Америке и Ка-

рибском бассейне совместно организовали семина-

ры-практикумы, направленные на расширение по-

тенциала государств Карибского бассейна по осу-

ществлению тех положений этой резолюции, кото-

рые нацелены на недопущение приобретения тер-

рористами оружия массового уничтожения. 

69. Хотя КАРИКОМ не считает проведение кон-

ференции высокого уровня по проблеме терроризма 

необходимым предварительным шагом на пути к 

завершению разработки текста проекта конвенции, 

тем не менее, такая конференция могла бы предо-

ставить государствам-членам полезную возмож-

ность обсудить с представителями различных кон-

тртеррористических структур и другими заинтере-

сованными сторонами пути повышения эффектив-

ности осуществления соответствующих резолюций 

и договоров. 

70. Г-н Спресов (Беларусь) подтверждает привер-

женность его делегации деполитизированному со-

трудничеству в реализации Глобальной контртерро-
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ристической стратегии Организации Объединенных 

Наций, международных договоров в области борь-

бы с терроризмом и соответствующих резолюций 

Совета Безопасности. Он приветствует результаты 

четвертого двухгодичного обзора Глобальной стра-

тегии и отмечает, что его итоги носят более кон-

кретный и прагматичный характер по сравнению с 

итоговым документом третьего обзора (резолюция 

66/282 Генеральной Ассамблеи). Результаты четвер-

того обзора также отражают новые тенденции, ха-

рактеризующие международный терроризм, такие 

как феномен иностранных боевиков-террористов и 

применение беспилотных летательных аппаратов.  

Оратор полагает, что деятельность Шестого коми-

тета и созданной в его рамках рабочей группы ста-

нет востребованной для международно-правового 

осмысления этих тенденций. 

71. Усилия его правительства по борьбе с терро-

ризмом получили высокую оценку в ходе недавнего 

визита в его страну членов Исполнительного дирек-

тората Контртеррористического комитета. Оратор 

выражает признательность Исполнительному ди-

ректорату за взвешенный и конструктивный подход 

к подготовке доклада по итогам визита и говорит, 

что его правительство готово к дальнейшему со-

трудничеству в направлении укрепления мировой 

системы противодействия терроризму.  

72. Не существует стран, обладающих «иммуни-

тетом» от террористической угрозы. В этой связи 

оратор отмечает, что взаимодополняющие усилия 

правительств, органов системы Организации Объ-

единенных Наций, в том числе Управления Органи-

зации Объединенных Наций по наркотикам и пре-

ступности, и региональных механизмов коллектив-

ной безопасности должны стать приоритетным 

направлением контртеррористической деятельно-

сти.  

73. Отсутствие прогресса в работе над проектом 

всеобъемлющей конвенции о международном тер-

роризме вызывает тревогу. Непрекращающиеся 

террористические акты на Ближнем Востоке и в 

иных регионах, может быть, по отдельности, и не 

достигают масштабов и резонанса актов, ответом на 

которые стала разработка ключевых международ-

ных договоров в области борьбы с терроризмом, 

тем не менее, общие тенденции в совокупности 

требуют незамедлительного принятия мер  реагиро-

вания, включая меры международно-правового ха-

рактера. Беларусь призывает все заинтересованные 

стороны проявить максимальную гибкость на пере-

говорах и на деле подтвердить свою привержен-

ность борьбе с терроризмом. Его делегация готова 

продолжать работу над проектом конвенции в лю-

бых форматах, которые могли бы способствовать 

преодолению имеющихся противоречий по проекту 

конвенции. Хотя его делегация, в принципе, не ви-

дит препятствий для проведения международной 

конференции высокого уровня по борьбе с между-

народным терроризмом, она, однако, считает жела-

тельным, во избежание дублирования механизма 

обзора Глобальной стратегии, завершить работу над 

проектом конвенции до созыва конференции. 

74. Г-н Бристол (Нигерия) говорит, что терро-

ризм представляет собой одну из наиболее серьез-

ных и смертоносных угроз международному миру и 

безопасности. Разрушительное воздействие терро-

ризма, в том числе ослабление правопорядка, де-

стабилизация структур управления и замедление 

экономического роста, отрицательно сказывается на 

развитии и стабильности многих стран. Недавние 

террористические нападения, в частности в Афри-

ке, напоминают о том, что терроризм представляет 

собой угрозу как для больших, так и для малых 

стран, и подчеркивают необходимость принятия   

всеобъемлющих региональных и международных 

мер реагирования. В этой связи его делегация под-

держивает создание рабочей группы  в рамках Ше-

стого комитета для завершения процесса разработ-

ки проекта всеобъемлющей конвенции о междуна-

родном терроризме и обсуждения вопроса о созыве 

конференции высокого уровня по этой проблеме  

под эгидой Организации Объединенных Наций. Он 

будет с интересом ожидать результатов заседаний 

рабочей группы. 

75. За последние несколько месяцев Нигерия 

столкнулась с резкой активизацией действий терро-

ристической группы "Боко Харам". Эта группа не-

избирательно нападает как на мусульманских, так и  

на христианских гражданских лиц, на все места от-

правления религиозных культов, развлекательные 

центры и средства массовой информации, а в 2011 

году даже совершила нападение на здание Органи-

зации Объединенных Наций. Эти действия укрепи-

ли решимость правительства бороться со злом тер-

роризма: оно стало теснее сотрудничать с соседни-

ми государствами и. международным сообществом 

и в марте 2014 года приступило к реализации ново-

го плана действий, направленного на противодей-
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ствие всему террористическому циклу - от радика-

лизации до реабилитации. Эта стратегия основыва-

ется на национальном опыте, а также на элементах 

доклада  Генерального секретаря о деятельности 

Организации Объединенных Наций по оказанию 

помощи государствам и субрегиональным и регио-

нальным субъектам в Африке в борьбе с террориз-

мом  (S/2014/9). План задействует все уровни 

управления и предусматривает четыре направления 

действий.  Первое направление - это дерадикализа-

ция осужденных лиц, подозреваемых в совершении 

террористических актов, которые ожидают суда, а 

также тех, кто может быть отпущен на свободу на 

основании судебного приказа или по решению пра-

вительства, основывающемуся на постоянном вза-

имодействии с раскаявшимися подозреваемыми. 

Второе направление предусматривает мобилизацию 

нигерийского общества на борьбу с терроризмом с 

использованием семейных, культурных, религиоз-

ных и национальных систем ценностей. Третье 

направление  - это укрепление потенциала по рас-

пространению национальных ценностей и институ-

ционализации этого через военных и правоохрани-

тельные органы. Четвертое направление действий, 

учитывая экономические коренные причины терро-

ризма, предусматривает обеспечение экономическо-

го роста в шести штатах в северо-восточной части 

Нигерии. 

76. В целях продвижения своих национальных 

инициатив и создания региональной основы для 

обеспечения их успешной реализации Нигерия до-

стигла взаимопонимания с правительствами приле-

гающих соседних государств об обмене разведыва-

тельной информацией и создании в Абудже Регио-

нального подразделения обобщения разведыватель-

ной информации. На международном уровне его 

правительство добавило организацию «Боко Ха-

рам», ее лидера Абубакара Шекау и связанную с 

ней  группу «Ансару» в санкционный перечень Ор-

ганизации Объединенных Наций в отношении 

«Аль-Каиды». 

77. Его правительство по-прежнему готово тесно 

сотрудничать с подразделениями Организации Объ-

единенных Наций, занимающимися борьбой с тер-

роризмом. Оно также с удовлетворением отмечает 

роль Контртеррористического центра Организации 

Объединенных Наций в борьбе с терроризмом и  

взаимодействие, достигнутое между этим Центром 

и другими учреждениями в координации с Целевой 

группой по осуществлению контртеррористических 

мероприятий. Его делегация выражает признатель-

ность за щедрый вклад короля Саудовской Аравии в 

усилия Организации Объединенных Наций по 

борьбе с терроризмом. 

78. В ходе контртеррористических мероприятий 

необходимо учитывать киберугрозы, которые могут  

приводить к крупномасштабным сбоям в работе 

средств коммуникации в сфере бизнеса, на произ-

водстве, в сфере предоставления услуг и в  дея-

тельности органов управления. Каждое кибернапа-

дение, независимо от его цели, создает глобальную 

угрозу вследствие взаимосвязанности цифровых 

инфраструктур и сетей и взаимозависимого харак-

тера национальных и региональных экономик. Яс-

но, что война с терроризмом на всех фронтах может 

увенчаться успехом только в том случае, если все 

государства-члены будут в полной мере соблюдать 

свои обязательства по резолюциям Организации 

Объединенных Наций и региональным конвенциям, 

касающимся борьбы с терроризмом и его финанси-

рованием. 

79. Г-жа аль-Мекбали (Объединенные Арабские 

Эмираты) говорит, что, хотя от недавних жестоких 

террористических актов больше всего пострадали 

регионы Ближнего Востока, Северной Африки и 

Сахеля, угроза терроризма затрагивает все страны.  

В частности, иностранные боевики-террористы  со-

здают угрозу для международной безопасности и 

стабильности и для будущего человечества в целом. 

Правительство ее страны осуждает терроризм во 

всех его формах и проявлениях, и особенно звер-

ские преступления организации, известной как 

ИГИЛ, которая использует религию для распро-

странения своих собственных идей насильственно-

го экстремизма и привлечения молодых новобран-

цев из всех стран мира. ИГИЛ превратилась в орга-

низованную армию, применяющую смертоносное 

оружие и совершающую террористические акты на 

больших пространствах, включая убийства, изнаси-

лования, похищения, торговлю женщинами и де-

вочками, поджоги и перемещение населения. Ее де-

легация решительно осуждает эти действия и при-

зывает международное сообщество разработать 

всеобъемлющую стратегию для того, чтобы поло-

жить конец деятельности ИГИЛ и других террори-

стических групп и привлечь виновных к ответ-

ственности. 
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80. Объединенные Арабские Эмираты приверже-

ны борьбе с терроризмом на протяжении многих 

десятилетий; они приняли и усилили соответству-

ющие национальные законы, ратифицировали 13 

международных конвенций, касающихся борьбы с 

терроризмом, и создали механизмы для предотвра-

щения использования территории страны, ее воз-

душного пространства и территориальных вод в 

террористических целях. В 2014 году в стране был  

принят закон, в котором предусмотрены суровые 

наказания для лиц, совершивших террористические 

акты. В целях мониторинга хода осуществления со-

ответствующих резолюций Совета Безопасности  

был также создан национальный контртеррористи-

ческий комитет. В стране существуют законы, 

предусматривающие уголовное наказание за терро-

ризм, подстрекательство к терроризму и передачу 

оружия массового уничтожения. Проводится иссле-

дование по разработке методов предотвращения ис-

пользования социальных сетей для цели вербовки 

террористов. Кроме того, были укреплены меха-

низмы борьбы с отмыванием денег, незаконным  

оборотом оружия и наркотиков и другими трансна-

циональными преступлениями, имеющими возмож-

ные связи с терроризмом. Объединенные Арабские 

Эмираты присоединились к Глобальному контртер-

рористическому форуму и укрепили свои партнер-

ские отношения в рамках этой структуры. Вот уже 

несколько лет в Абу-Даби также действует Центр 

передового опыта в области борьбы с насильствен-

ным  экстремизмом. Объединенные Арабские Эми-

раты являются открытым, многокультурным обще-

ством, поощряющим терпимость, свободу вероис-

поведания и гармонию между религиями и цивили-

зациями. Эти ценности способствуют уважению 

справедливости и прав человека, что имеет чрезвы-

чайно важное значение в урегулировании конфлик-

тов, приводящих к терроризму и экстремизму. 

81. Ее делегация вновь обращается с призывом 

созвать международную конференцию под эгидой 

Организации Объединенных Наций с целью выра-

ботки четкого определения терроризма, который 

следует отличать от реализации права народов на 

борьбу за самоопределение. Столь же важно под-

держать переговоры по всеобъемлющей конвенции 

о борьбе с терроризмом, принимая при этом во 

внимание принципы международного гуманитарно-

го права. 

82. Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа) говорит, 

что, будучи поборником мира и международного 

права, Никарагуа осуждает терроризм во всех его 

формах и проявлениях, включая государственный 

терроризм, жертвой которого стали ее собственный  

народ и правительство. Являясь решительным за-

щитником законной борьбы народов, находящихся 

под иностранной оккупацией или колониальным 

господством, за осуществление их права на само-

определение, его правительство вновь выражает 

поддержку палестинской нации и палестинскому 

народу и солидарность с ними. Совет Безопасности 

должен раз и навсегда выполнить свои обязанности 

и потребовать, чтобы Израиль прекратил свою по-

литику и практику иностранной оккупации, с тем 

чтобы можно было проложить путь к достижению 

решения, предусматривающего мирное сосуще-

ствование двух государств на основе границ, суще-

ствовавших до 1967 года, со столицей независимого 

Государства Палестина в Восточном Иерусалиме. 

83. Его правительство выражает свою безогово-

рочную поддержку сирийскому правительству и си-

рийскому народу в их борьбе против международ-

ного терроризма, а также в их усилиях по защите 

суверенитета и территориальной целостности Си-

рии. Сирийские стороны должны путем перегово-

ров договориться о политическом решении, а ино-

странному вмешательству в этот конфликт, в том 

числе финансированию террористических групп и 

поставкам им оружия, необходимо положить конец. 

Вызывает сожаление тот факт, что перед лицом раз-

личных конфликтов недавнего времени государства 

— члены Организации Североатлантического дого-

вора (НАТО) вместо того, чтобы поощрять диалог и 

переговоры, приняли односторонние решения и ме-

ры и предприняли действия вне рамок Организации 

Объединенных Наций и в нарушение международ-

ного права, нанеся в том числе воздушные удары по 

территории суверенных государств и предоставив 

финансирование террористическим группам. Такая 

политика привела к гибели людей и перемещению 

общин, породив гуманитарный кризис с непредска-

зуемыми последствиями. Его правительство, будучи 

приверженным мирному и инклюзивному урегули-

рованию конфликтов, отвергает такую политику, 

которая подпитывает, а не разрешает конфликты, и 

выступает против введения односторонних эконо-

мических санкций. Ни одно государство-член не 

может претендовать на право применять силу или 

угрожать ее применением в международных отно-
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шениях. Организация Объединенных Наций должна 

быть главным органом, ответственным за обеспече-

ние мира во всем мире на основе диалога и полити-

ческих переговоров. 

84. Правительство его страны вновь осуждает за-

ключение в Соединенных Штатах Америки в тюрь-

му кубинских борцов с терроризмом и призывает к 

их немедленному освобождению. Оно также высту-

пает против составления односторонних списков 

государств, обвиняемых в поддержке терроризма, и, 

в частности, осуждает включение в эти списки Ку-

бы - одного из лидеров в глобальной борьбе против 

терроризма и поборника солидарности с народами 

Латинской Америки и Карибского бассейна и дру-

гими странами мира. Вместо того чтобы направлять 

за границу армии, оснащенные современными  во-

оружениями, его правительство направляет врачей 

для оказания помощи другим странам в чрезвычай-

ных ситуациях. Двойные стандарты не могут  оста-

ваться нормой дипломатической работы и междуна-

родных усилий по борьбе с терроризмом; эти уси-

лия должны быть скоординированными и транспа-

рентными и должны находиться в рамках междуна-

родного права и международного гуманитарного 

права. 

85. Его делегация, как и другие делегации, прида-

ет большое значение завершению подготовки про-

екта всеобъемлющей конвенции о международном 

терроризме. Такая конвенция должна содержать 

определение терроризма, охватывающее все его 

формы, включая государственный терроризм, кото-

рый является одной из наиболее широко распро-

страненных форм и в большинстве случаев по-

прежнему совершается безнаказанно.  

86. Государства Латинской Америки и Карибского 

бассейна объявили свой регион зоной мира; это до-

стижение является результатом процесса политиче-

ской, экономической, социальной и культурной ин-

теграции, в рамках которого уважается разнообра-

зие региона и подчеркивается его единство.  

87. Г-н Даудолл (Соединенное Королевство) го-

ворит, что реакция международного сообщества на 

терроризм должна по-прежнему опираться на пре-

вентивные меры, уважение прав человека и соблю-

дение принципа верховенства права. В этой связи 

борьба с насильственным экстремизмом и поддерж-

ка экономического и социального развития являют-

ся ключевыми элементами, поскольку именно люди, 

живущие в условиях политической нестабильности, 

конфликтов и экономических тягот, больше всего 

страдают от бедствия терроризма. 

88. Усиление позиций группы, известной как «Ис-

ламское государство в Ираке и Леванте» (ИГИЛ), 

является тревожным событием, усугубляющим 

международную террористическую угрозу. Народы 

Ирака и Сирии стали свидетелями многочисленных  

злодеяний. Два американских журналиста и два  

британских сотрудника, занимавшихся оказанием 

помощи, также были зверски убиты, причем почти 

наверняка иностранным боевиком-террористом из 

Соединенного Королевства. Это является нагляд-

ным свидетельством того, что ИГИЛ и такие орга-

низации, как Фронт «Ан-Нусра», вербуют новых 

боевиков со всего мира, тем самым расширяя свои  

возможности для совершения злодеяний во всех ре-

гионах. Перед лицом этой угрозы международное 

сообщество должно проявлять гибкость и опера-

тивность и действовать на основе сотрудничества. 

В этой связи премьер-министр Соединенного Коро-

левства призвал к учреждению должности специ-

ального представителя Организации Объединенных 

Наций по вопросу экстремизма, который мог бы  

сосредоточить внимание на международных усили-

ях по противодействию идеологиям насильственно-

го экстремизма. 

89. Международное сообщество должно также по-

прежнему уделять особое внимание пресечению 

финансирования террористических групп. Несмот-

ря на свои крупные активы, ИГИЛ в значительной 

степени зависит в своей деятельности от получения 

доходов. В резолюции 2170 (2014) Совета Безопас-

ности четко указывается, что любое участие в пря-

мой или косвенной торговле с ИГИЛ, Фронтом 

«Ан-Нусра» и группами, связанными с «Аль-

Каидой», может быть квалифицировано как финан-

совая поддержка этих организаций. Международное 

сообщество должно пресекать спрос на похищен-

ную нефть, бороться с незаконной торговлей анти-

квариатом и вводить санкции в отношении тех, кто 

ведет торговлю с такими группами и собирает для 

них средства. Кроме того, столь же необходимо 

разорвать порочный круг, в котором выплата выку-

па в результате похищения людей укрепляет терро-

ристические группы и создает стимул для новых 

похищений. 

90. Государства-члены должны также принять ме-

ры в ответ на то, что беспрецедентное число лиц 
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направляются в зоны конфликтов для того, чтобы 

участвовать в действиях террористических групп. В 

этой связи в резолюции 2178 (2014) Совета Без-

опасности, авторами которой стали подавляющее 

большинство государств-членов, содержится при-

зыв к предотвращению передвижения иностранных 

боевиков-террористов и привлечению их к ответ-

ственности. В этой резолюции признается воздей-

ствие насильственного экстремизма и при этом 

также обращается внимание на необходимость 

предотвращения радикализации потенциальных 

иностранных боевиков и реабилитации тех боеви-

ков, которые возвращаются в свои страны. 

91. Для того чтобы органы системы Организации 

Объединенных Наций могли играть свою важную 

роль в борьбе с террористической угрозой,  они 

должны координировать свою деятельность и обме-

ниваться информацией. Если бы Исполнительный 

директорат Контртеррористического комитета  - 

центр аналитического экспертного опыта - и Целе-

вая группа по осуществлению контртеррористиче-

ских мероприятий – центр опыта по наращиванию 

потенциала – согласовали общие приоритеты и 

планы действий, система Организации Объединен-

ных Наций стала бы способной оказывать эффек-

тивную поддержку наиболее уязвимым регионам и 

странам. 

92. Г-н Конке (Уругвай) говорит, что в заключи-

тельном докладе о поездке Исполнительного дирек-

тората Контртеррористического комитета в Уругвай 

в ноябре 2012 года указывается, что усилия его 

страны в области борьбы с терроризмом успешно 

реализуются в соответствии с планом, хотя и есть  

еще шаги, которые Уругвай мог бы предпринять в 

сфере обновления своего законодательства, усиле-

ния пограничного контроля, объединения своих 

иммиграционных баз данных с базами данных 

Международной организации уголовной полиции 

(Интерпол)  и укрепления мер по отслеживанию и 

уголовному преследованию за финансирование тер-

роризма. В целях содействия удовлетворению 

просьб о техническом сотрудничестве Исполни-

тельный директорат провел последующий визит в 

страну в марте 2014 года. Тесное сотрудничество 

его правительства с Контртеррористическим коми-

тетом отвечает интересам международного сообще-

ства в целом, учитывая транснациональный харак-

тер терроризма и необходимость принятия между-

народных решений на основе сотрудничества всех 

государств. 

93. Согласно оценкам Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступно-

сти, глобальные поступления от организованной 

преступности составляют 2 трлн. долл. США в год; 

кроме того, активы, получаемые в результате неза-

конной деятельности, являются одним из основных  

источников финансирования терроризма. В этой 

связи Уругвай убежден в необходимости более ре-

шительной борьбы с финансированием терроризма  

во всех возможных областях и с использованием 

всех имеющихся инструментов и действовал соот-

ветствующим образом в его качестве члена Южно-

американской целевой группы по финансовым ме-

роприятиям против отмывания денег (ГАФИСУД), а 

также во время его временного председательство-

вания в Целевой группе. Работа ГАФИСУД и ее раз-

витие как регионального органа свидетельствует о 

приверженности на региональном и субрегиональ-

ном уровнях борьбе с терроризмом и связанными с 

ним преступлениями. 

94. Его делегация готова работать вместе с други-

ми делегациями над укреплением системы борьбы с 

международным терроризмом во всех его проявле-

ниях посредством осуществления четырех основ-

ных элементов Глобальной контртеррористической 

стратегии Организации Объединенных Наций. Она 

глубоко обеспокоена недавним резким ростом ак-

тивности террористических групп, в том числе их 

деятельностью по международной вербовке и без-

жалостными, зверскими и возмутительными пока-

зами казней в средствах массовой информации, ко-

торые служат лишь усугублению ненависти во всем 

мире. Его делегация призывает решать эти пробле-

мы на основе сотрудничества между государствами-

членами. 

95. Единственными нерешенными вопросами, ка-

сающимися проекта всеобъемлющей конвенции, 

являются определение международного терроризма 

и сфера охвата террористических актов. Хотя все 

делегации должны приложить дополнительные 

усилия для достижения договоренности, следует 

надеяться, что работа над проектом всеобъемлющей 

конвенции будет завершена на нынешней сессии 

Генеральной Ассамблеи. 

96. Г-жа аль-Тани (Катар) говорит, что за про-

шедший год международное сообщество стало сви-
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детелем беспрецедентного роста транснациональ-

ных террористических организаций. Международ-

ное сообщество должно реагировать  на этот рост  

посредством более широкого сотрудничества, в том 

числе посредством реализации инициатив, направ-

ленных на устранение коренных причин террориз-

ма, а также путем ускорения достижения догово-

ренности по проекту конвенции о международном 

терроризме, которая необходима как никогда ранее. 

Проект конвенции должен включать определение 

терроризма без ссылок на какую-либо религию, ра-

су или культуру; подтверждать приверженность 

международного сообщества делу сотрудничества в  

борьбе с терроризмом; и проводить различие между 

терроризмом и законным правом на сопротивление  

иностранной оккупации, правом на самооборону и 

правом народов, находящихся под оккупацией, на 

самоопределение. Ее делегация поддерживает про-

ведение международной конференции с целью вы-

работки такого определения. 

97. Недавние события свидетельствуют о том, что, 

угнетая народы, стремящиеся к обретению свобо-

ды, достоинства и социальной справедливости, 

диктаторские режимы лишь создают благоприятные 

условия для деятельности террористических орга-

низаций, тем самым дважды превращая граждан в 

жертвы. Увязывание терроризма с конкретными ре-

лигиями, социальными группами или политической 

принадлежностью является неприемлемым, по-

скольку оно  лишь помогает террористическим ор-

ганизациям вводить в заблуждение и вербовать мо-

лодежь. Террористические акты, связанные с убий-

ствами и  пытками, совершаются, на самом деле, 

экстремистами всех религий. 

98. Катар осуждает терроризм во всех его формах 

и проявлениях. Необходимо осудить все жестокие 

акты, совершаемые в отношении гражданских лиц в 

политических целях, будь то убийства и запугива-

ние или бомбардировки густонаселенных районов, 

включая школы, больницы и убежища, - акты, кото-

рые входят в число наихудших форм терроризма. 

99. Борьба с терроризмом является одной из 

наиболее приоритетных задач государственной по-

литики Катара. Его деятельность на международ-

ном и национальном уровнях концентрируется на 

осуществлении Глобальной контртеррористической 

стратегии Организации Объединенных Наций и на 

укреплении сотрудничества с международными и 

региональными организациями. Правительство 

также привержено осуществлению недавно рати-

фицированных международных документов и про-

должению сотрудничества с органами системы Ор-

ганизации Объединенных Наций. Члены Исполни-

тельного директората Контртеррористического ко-

митета посетили страну в январе 2014 года и про-

вели встречи с представителями соответствующих 

ведомств. Кроме того, Исполнительный директорат 

провел в Дохе в декабре 2013 года семинар-

практикум, посвященный всеобъемлющим ком-

плексным стратегиям борьбы с терроризмом. Ее 

правительство продолжает сотрудничать с Глобаль-

ным контртеррористическим форумом и провело у 

себя в стране в марте 2014 года семинар-практикум 

о поощрении создания общинных партнерств в це-

лях противодействия насильственному экстремиз-

му. Оно также предоставило 5  млн. долл. США на 

создание глобального фонда для противодействия 

насильственному экстремизму. 

100. Что касается действий на национальном 

уровне, то в сентябре 2014 года Катар принял новое 

законодательство, направленное на запрещение 

применения технологий в террористических целях 

и предотвращение неправомерного использования 

благотворительных организаций для финансирова-

ния терроризма. Почти завершена подготовка к 

тринадцатому Конгрессу Организации Объединен-

ных Наций по предупреждению преступности и 

уголовному правосудию, который состоится в Дохе 

в 2015 году. 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 
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